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On Qian Zhongshu’s Concepts of Literary Translation
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Abstract:

Based on translation practice, Qian Zhongshu summarizes huajing, or sublimation, as his
concept of literary translation. Sublimation cannot be simply interpreted by traditional
Chinese translation concepts or western translation theories; instead, sublimation should
be seen from the concept of wholeness by connecting it with traditional Chinese translation
concepts and western translation theories. Through analysis, this article concludes that the
concept of sublimation is part and parcel of Chinese translation concepts, in which “enticing”,
“matchmaking”, “miswording” and “perfecting” manifest the function, the nature and the goal
of translation. It should also be noticed that these concepts cannot be applied to all translation

practice.
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